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Statulü şi naţionalităţile.
BraşovS, 24 Iulie v.

„Pester Lloyd44 <^iarulu guver
namentală ungurescă, scrisa în 
limba germană, care are menirea 
a representa politica guvernului 
faţă cu stréinatatea, se ocupa de 
unu timpă încoce multă cu ces- 
tiunea naţionalităţiloru în Ungaria, 
şi îq deosebi cu cestiunea româna. 
Scopulă lui este de a resfrânge 
imputările, ce i se facă regimului 
ungurescü în pressa din întru şi 
din afară, pentru-că asupresce în 
modă atâtă de crudelă naţiunile 
nemaghiare, călcând în piciére 
chiar şi cele mai elementare ce 
rinţe ale echităţii şi ale dreptăţii.

Reproducemă mai josă cele 
mai recente enunciaţiuni ale lui 
„Pester Lloyd“. Ele nu conţină 
nimicu nou pentru noi. Vedemă 
întrînsele aceeaşi încăpăţînare şo- 
vinistă, aceea-şi îngâmfare şi órba 
trufîă, ce amu întâlnit’o pe tóté 
cărările şi potecele de doue*4ecî 
şi cinci de ani íncóce, de când 
ne „fericimü“ sub stăpânirea de 
faţă.

Lipsită de ori-ce basă etica de 
dreptu, aşe4atu numai pe unu 
fundamentă şubredă, construită 
în modă artificială, sistemulă ac
tuală de supremaţia maghiară nu 
póte suporta logica dreptăţii şi a 
adevératului liberalismă, ci spre 
a se apăra în contra împutăriloru, 
ce cu dreptu cuventă i se facă 
a(jî din tóté părţile, că nu ţine 
séma de esigenţele timpului lumi
nată în care trăimă, se vede silită 
a recurge la argum entaţiunî arti
ficiale întemeiate pe arbitrara de
naturare a adeverului şi a stării 
reale a lucruriloră.

Enunciaţiunile amintite ale lui 
„Pester Lloyd“ ne dovedescu, că 
egemonii unguri se pună din ca- 
pulu locului pe ună teremă, care

néga în mare parte îndatoririle, 
ce după conceptele întregei lumi 
culte trebue se le aibă unu stată 
ţaţa  cu toţi supuşii sei. Este te- 
remulă strîm tă ală politicei esclu- 
sive de rassa, care nasce vederi 
şi nisuinţe strimte şi totodată în 
celă mai mare gradă periculóse.

Nu se mulţumesce „Pester 
Lloyd44 cu aceea, ca se fia advo
catulă guvernului, pe care trebue 
se-lă servéscá, ci se face şi advo
catulă nechiămată ală statului un
gară faţă cu naţiunile nemaghiare 
dintrînsulă. Şi fiindcă devisa ege- 
moniloru unguri e s te : „Statulă 
suntemă noi44, fóia guvernamen
tală se crede în dreptă a pune sta
tulă ungară, cum şi-lă înfăţişâză 
ea în idea ei, faţă în faţă cu na 
ţiunile nemaghiare şi pretinde ca 
acestu stată are interese deosebite 
de interesele de vieţă ale aceloră 
naţiuni. In consecenţă ea cere ca 
naţiunile nemaghiare se facă con
cesiuni acestui stat,—ce se desvoltă 
în idea egemoniloră afară de cer- 
culă intereseloră de viâţă ale po< 
p0reloră sale nemaghiare şi numai 
în cerculă de interese esclusivă ală 
rassei dominante, — érá nu sta
tulă se iacă concesiuni naţio
nalităţiloru.

„Statulă44 — esclamă „Pester 
Lloyd44 — trebue se afle ce are 
se aştepte dela naţionalităţi. Atunci 
numai va fi în posiţiă se preci- 
seze ceea ce elă le póte o ieri44.

Cetindă aceste şire ni s’a im
pusă de sine întrebarea: Cine e 
statulă, de care vorbesce fóia pes- 
tană? In ce raporturi stau naţiu
nile nemaghiare faţa de elă?Facă 
ele parte integrantă din acestă 
stată, ori suntă streine de elă şi 
ca străine şi fără dreptă de com- 
proprietate avisate numai la gra
ţia lui ?

A încerca se întrăm ă în vorbă 
cu fóia guvernameutală înainte de

a ne clarifica posiţiunea lămurindu 
întrebarea capitală, déca statulü are 
şi elu îndatoriri faţă cu naţiunile sale 
nemaghiare ori iâ  numai aceste au în 
datoriri faţă cu statulü, ar însemna 
a căra apă cu ciurulu.

Scimă noi forte bine ce crede 
„Pester Lloyd* despre aceea, că 
cine e statulă şi că ce interese 
esclusive are se servescă elă în pa
guba şi spre peirea naţiuniloră, 
din care se compune şi cari îlă 
constituescă în partea cea mai 
mare.

Dór tocmai, fiind-că cun0scemă 
idea, de pare se conduce fóia g u 
vernului, nu vomă mai pierde cu
vinte, făcendă zadarnica încercare 
de a ne lămuri cu ea. Nu, căci 
suntemă pe deplină lăm uriţi în
dată ce ne strigă:

„Arboraţi numai stâgulă albă, 
căci celelalte se voră face de
sine f«

Acésta ínsémná scurtă şi cu- 
p rin4etoră: capitulaţi odată pu- 
néndu-vé la graţia şi disgraţia ele
mentului domnitoră maghiară, care 
singură şi esclusivă lormeză a4î 
statulă.

Totă ce putemă réspunde la 
acâstă insinuare temerară a or
ganului oficiosă este, a-i spune ho- 
tărîtu, că Românii în consciinţa 
sântelor drepturi, ce le au în acest 
stată şi faţă cu elă, nu voră 
înceta nici o clipită a pretinde, 
ca statulă se-şî ímplinésca îndato
ririle, ce le are faţă cu ei; ei nu 
ceră graţia, ci drepturile loră!

C & O N IC A  P O L IT IC Ă *

— 24 (5) Augustă.

Cu privire la programulu lui Glads
tone se telegrafiază din Londra urmă- 
torele: Programula viitorului şefa ala 
parlamentului englestt cuprinde în prima 
liniă billulfi Home rule, adecă recâştiga- 
rea autonomiei Irlandei. In linia a doua

Gladstone va luora cu stăruinţă pentru 
reforma legii electorale. Se vora propune 
apoi reforme şi îmbunătăţiri privit6re la 
classa muncitorilorQ de eâmpfi, asemenea 
şi cu privire la contribuţia classei cu 
avere. înainte de tote însă Grladstone va 
aşterne parlamentului unii proiecta prin 
oare va cere abrogare legei irlandese 
asupra arbitragiului.

*
„E stafette“, di arulă lui Jules F erry, 

c}i°e într’unii articula, oă ore tratatele dela 
Berlină au devenita o literă mortă, şi 
oă puterile, cari le-au semnata, suntti în
dreptăţite, ca să permită supuşilorft loră 
să le nimicâscă pe aceste?! Mai întâiu 
au fosta uneltirile secrete ale misionari- 
lora englesî din Madagascar; acum sunta 
dovec|Î palpabile, că Germanii şi En- 
glesii, în Senegal şi Dahomey, nu numai 
oă intrigeză în contra influinţei franoese, 
oi pun a 1a cale şi răsc61e, furnis&ză arme 
şi muniţiune regilora Negrilora, oarl 
voesca să scuture protectoratula francesa. 
In Dahomey una oficerG germana însoe- 
neză resistenţa; acesta este comandantula 
trupelora lui Behanzin. In fine numita 
t6iă franoesă încheiă, cjicenda, oă decă 
cele două puteri (Germania şi Anglia) 
nu voră cerca să pună oapătă aceloră 
uneltiri, atunci puterilora ofensate nu le 
va mai rămâne altceva de făcuta, de- 
câta să sfirtice charta, care este epis
tola patronătore a tuturora popor ălora 
culte, în lupta lora contra barbariei.

„Pester Lloyd44 despre cestiunea 
naţionalităţiloru.

In  numerulu seu dela 27 Iulie, 
în articululă despre care am mai 
vorbită, „Pester Lloyd44 mai 4ice 
între altele:

Dintre tóté mai neapărată de lipsă 
este eliminarea a ori ce echivocităţi din 
raporturile naţionalităţilora oătră statulü 
ungara. Acesta trebue în fine să afle, oe 
are să aştepte dela acelea. Atunoi va fi 
ela în stare să preoiseze oe póte să le 
ofere. Ungaria este una statü organisatü

„FOILETONULÜ GAZ. TRANS.“

ECHIPAGIULÜ.
Naraţiune de Nicolae G o g o l .

(Fine.)

— „Trăsura e aşa deră oomodă?44
—„Fórt© comodă; perinile, arourile,

tóté sunta fine şi elegante, ca şi zugră
vite într’una tablou“.

~„Asta*mî place“.
—„Şi câte lucruri poţi să împachetezi 

în ea! In viâţa mea n’am văzuta o altă 
trăsură ca asta. încă pe când serveamü 
în armată, puteama să pună în lada tră- 
surei 4eoe butelii de ruma şi douăzeci 
de punţi de tutuna, afară de acestea du- 
oeama cu mine şâse uniforme, rufâriă şi 
oâteva ciubucurî, ér în buzunarele din tră
sură puteai pune una bou întrega“.

— „Asta e bine“.
— „Dér, d-le generala, am data pe ea 

patru mii de ruble“.
— „Judecânda după preţa, trebue, 

oă e o trăsură bună. Şi ai cumpărat’o 
D ta îa personă ?“

— „Na, Escelenţă, numai din în

tâmplare am venita în posesiunea ei. Una 
amica alu meu a câştigat’o. Ela era una 
oma forte bună, de mulce-ori (^icea: Ce 
e alu meu e şi alG tău — tota una! 
Acesta eohipagiu l’am câştigată dela ela, 
în joca de cărţi. Ai dori, Escelenţă să 
vini mâne la mine să o vecji, şi adecă pe 
la prân4a ?“

— „Nu sciu 4ău, ce să ţi răspundă 
la acésta.... Dér îmi permiţl, oa să vina 
cu domnü ofiţeri....?“

— „Firesce, că roga şi pe domnii ofi- 
cerl să vină. Domnilora! Mi-aţI faoe o 
deosebită onóre, décá vă voiu puté sa
luta pe toţi îa casa mea“.

Colonelula, majorulü şi ceilalţi ofi- 
cerl mulţămiră printr’una complimenta 
adéncö.

— „Eu sunt de părere, d-le gene
rala, oă deoă dai pe ceva bani, apoi să ţi 
şi cumperi una luoru buna. Afară de acésta, 
mâne vă voi arăta şi întocmirile, ce 
le*am făouta pe moşia mea.

Certokuki era forte ferioita, oă a in
vitata pe domnii oficerl. Deja de acum 
se gândea la fripturile şi prăjiturile, cu 
cari va surprinde pe ospeţii săi. Ela 
deveni din ce în ce mai vorbăreţa şi

vocea sa luâ unü timbru emoţionata, 
particulara ómenilorü fericiţi.

— „Escelenţă .Vostră veţi face cu- 
nosoinţă şi ou soţia mea“.

— „Fórte minunata“, dise generalula 
răsuoindu-şi mustăţile.

Certokuki voia să plece acasă, oa 
să se pregătâscă pentru primirea ilustri- 
lora 0speţl; deja îşi luase căciula în 
mână, dér cu tóté acestea mai rămase 
puţina.

In tr’aceea se aduseră în odaiă me
sele cele ver4i. In curendă se împărţi 
sooietatea în singuratice partide de 
whist. Se aprinseră luminările. Certokuki 
sta la índoélá să jóce ori să nu jóce 
whist. De őre-ce însă domnii oficerl îlG 
invitară fórte amicala, asculta de rugă- 
mintele lora. Elő se aşecja la o masă de 
jooö. Fără să scie de unde, apăru de* 
odată înaintea lui una pâhara ou punciu, 
pe care din distracţiune îlă goli pănă 
în funda. După aoeea mai beu unuia 
tota din distraoţiune, observándü tota- 
deodată: „Trebue să pleca acasă, d lora, 
e timpula înaintatau. Dér cu tóté aces
tea juca şi a doua partidă.

Conversaţiunea din cameră luâ în- 
tr’aceea una caracteră cu totulű fami

liara. Juoătorii de whist erau fórte tă
cuţi, numai cei oe nu jucau, şedeau pe 
canapele şi conversau, Intr’ună oolţa îşi 
povestea oăpitanula de pionirl aventu
rile sale amoróse şi soiu să atragă unü 
oerca mare de ascultători în giurula său.

Unulü dintre aoeştia, una cetăţânfi 
voinica, cu manile sourte, asoulta cu 
plăcere şi din timpă în timpa făoea 
mari înoordări, oa să-şi sc0tă tabacherea 
din buzunarula din dărăptă ala jachetei 
sale. In tr’una altü oolţa se escâ o dis
pută viuă asupra revistei esoadronului 
şi Certokuki, care deja a doua oră arun
case „dama“ în loca de „cavalera“, se 
amesteca neíntrebatü în oonversaţiune 
strigându: „In oare ana?“ séu „care re- 
gimentü?“ fără oa să ţină sémá de în
trebările sale nepotrivite. In fine aprópe 
de oină, se termina whistula; dér ou 
tóté acestea toţi vorbeau numai de whist. 
Certokuki, deşi câştigase multa, nu atinse 
de loca banii, oi sta la locuia său în 
posiţiunea unui omă, oare şi-a perdutü 
batista.

Intr’aoeea se servi oina. De sine se 
înţelege, că vinulü nu lipsea şi Certokuki 
fu silita fără voia sa, oa din timpă în 
timpü să bea câte unü paharü de vinü>
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liberü; cetăţenilora séi, întru cátü aoeş- 
tia stau pe terenű legalü, le este dată 
ocasiune abundantă, oa sé delăture dela 
ele ori oe nedreptate şi să-şî elupte bu- 
nulü lorü dreptü. Instituţiunile, oarl ga- 
rantézá libertatea cuvântului vorbitü şi 
alü oelui tipăritâ, parlamentulü şi ju sti
ţia, cart stau peste certele de partide şi 
fracţiuni: nu suntü numai pentru ele- 
mentulü maghiarü, de bunâtăţile lorü se 
póte împărtăşi fiă-care cetăţenii alü ţârii, 
aparţină elü ori cărei naţionalităţi. Dór 
când în locü de a aduoe dorinţele şi 
plângerile în modü potrivitü înaintea fo
rului legalü, se ínvélesoü într’o cerbiciă 
mută séu lasă ouvéntulü acelorü agita
tori, cari sohimbă libertatea cuvântului 
şi a pressei într’o agitaţiune urioiosă, 
atunci firesce, că încă dinainte se curmă

* calea unei înţelegeri.
Suntü naţionalităţile de unü cugetü 

cu aceia, cari atacă corona, suspiţionâză 
atatulü maghiarü, întreţinfi legături irre- 
dentiste cu oonaţionalii lorü din străină
tate: da, cri ba? Décá da , atunci n’au 
niol unü dreptü de ase plânge în contra 
asuprirei, căci faţă de o astfeliu de tră
dare permanentă, totă asprimea, care 
se împută astăcp statului maghiarü — 
după convingerea nóstrá: în modü ou to
tulü nedreptü — ar fi numai o slabă re- 
pressiune a unei opuneri revoluţionare, 
care ar merita o tractare cu multü mai 
aspră. Dâoă nu, atunol naţionalităţile sâ-şl 
accentueze fidelitatea faţă de tronü şi de 
statulü unguresoü cu totă puterea, plân
gerile lorü sé le aşternă opiniunei pu
blice spre esaminare pe calea pressei şi 
a parlamentului şi sé se folosésoá de 
mijlócele legale, pe cari pănă acum le*au 
refusatü, pentru ca sé ajungă la drep- 
tulü lorü. Pănă atunoi ínsé n’au dreptulü, 
de a învinovăţi statulü ungarü de asu
prire.

Li-se scurtézá, după cum se pre
tinde, postulatele lorü de limbă în jus- 
tiţiă, administraţia şi şc61ă? Ei bine, 
parlamentulü pentru aceea este creatü, 
pentru oa sé ofere sprijinü drepturilorü 
legali ale cetăţenilorfi în contra volni- 
oiei guvernului; dér firesce, când o na
ţionalitate absentézá din parlamentü, 
atunci ea se lapădă însăşi de scutulü célú 
mai puternioü alü dreptului, pe care sta
tulü l’a datü cetăţenilorO.

Se trece intenţionatO cu vederea na 
ţionalităţile la ocuparea oficiilorfi ? Insi- 
nuaţiunea acésta ascunde în sine o min
ciună grosolană. Nici unui Sárbü şi nici 
unui Románü, nici unui Slovacü şi nici 
unui Sasü, nu ’i-s’a refusatü vre-odată 
vre-unü oficiu, pentru-că elü n’a apar- 
ţinuttt la acea naţionalitate, căreia în 
urma numărului ei mai mare, alü poten- 
ţei mai înalte de oulturâ şi a unei des- 
voltărl istorice de o miiă de ani, ’i-se

Conversaţiunsa se prelungi fórte 
tare; ea era fórte minunată: Unü colo- 
nelü, care făouse campania din 1812, 
istorisea despre o luptă, care nici* odată 
nu s’a întâmplata... Cu unü cuvéntü, 
când începură a se despărţi, era deja la
3 óre şi visitii fură siliţi, ca sé urce în 
trăsură pe unele persóne, ca pe nisce 
saci. Şi Certokuki, cu totă înfăţişarea sa 
aristocratioă, totuşi făcea în trăsură nisce 
complimente adânci isbindu-se ou capulü 
de soaunulü trăsurei, aşa íncátü, când 
sosi acasă, avea doi scai în barbă.

Acasă toţi durmeau. Visitiulü abia 
putu afla pe camerierulü, care conduse 
pe stăpânulfi séu pănă la oamera de. 
culoare, unde se puse în patü lângă dră
gălaşa sa soţiă. Ea se deşteptă, dér vé- 
4éndü pe soţulfi ei în oe stare se află. 
zimbi, apoi adormi din nou.

Când ténéra soţiă se deşteptă, era 
timpulü acela, care la ţeră se numesae 
wdimm0ţă“. Când îşi aduse ea aminte, 
oă soţulfl ei a venitü acasă numai 1a 4 
óre, nu voi sé-lü deştepte, ci se dede 
josü din patü şi se îmbrăcă, apoi plecă 
in grădină. Era o cp frumosă de vară. 
Sórele deja se apropiase de amia^I şi-şi 
arunca razele sale ar^őtóre asupra pă-

cuvine hegemonia în statulü acesta. Sta
tulü unguresoü pretinde dela aceia, pe 
cari îi învestesce cu funcţiuni oficiale, pe 
lângă condiţiunile presorise de legea de 
calificaţiune, numai încă unü lucru: ali
pirea credi^iosă şi unü devotamentü fără 
niol o reservă cătră ideia de statü. Când 
bărbaţii inteligenţi din sínulü naţionali- 
tăţilorfi se sfiescü, ca sé ofere pentru 
aceste garanţii morale: este atunci d e a  
se imputa statului, când acesta arhesita 
sé dea pâne şi putere astorfeliu de ele
mente, în cari se presupune senti • 
mente nefavorabile faţă de interesele 
sale? Şi potü óre naţionalităţile sé im
pute statului, oă elü le trece ou vederea 
la ocuparea funcţiunilorO publice, pănă 
când ele se opuuü în celü mai pătimaşfl 
modü în contra instrucţiunei limbei sta
tului în şoolele lorü confesionale ? Ore 
statulü sé dispenseze pe organele sale 
ofioiale de cunosoinţa acelei limbi, în oare 
au s0-şl pórte ofioiuiü ? Şi óre nu este 
celü mai absurdü lucru din lume, când 
naţionalităţile íntr’unü sufletü pe deo
parte se plángü asupra ootroărei limbei 
statului, şi pe de altă parte asupra ne- 
băgărei in sémá a conaţionalilorfi lorü 
la ocuparea funcţiunilor publice.“

*

* Totü „Pester Lloyd“ vurbindü 
despre mórtea metropolitulu) Van- 
cea, reamintesce invitarea ce a pri- 
m it’o réposatulü metropolită la 
1872 dela ministrulu-preşedinte 
Melchior Lonyay, de a arăta do
rinţele şi gravamineleRomânilora 
ín tr’unü memorandu, care însen’a 
avutü nici unu resultatü positivü.

Acestü memorandű, cţicQ 
Lloyd“, cerea în tr’altele şi resol- 
varea definitivă a cestiunei uniu- 
nei prin Majestntea Sa, dér a- 
céstá cestiune, 4ic©> n’a pututü sé 
mai vină în discusiune, după ce 
uniunea se severşise, precum pre
tinde, în modü legalü. Dér cele
lalte postulate, precum respecta
rea limbei române în biserică şi 
şcolă, ridicarea de institute române 
culturale şi aplicarea Romanilorü 
la justiţiă şi administraţia, „Pester 
Lloyd“ le declară de discutabile, 
scriindü urm ătorele:

„Ce uşortt ar fi fostü de a ajunge 
la o înţelegere* cu privire la celelalte 
postulate, deoă numai timpurile ar fi 
fostü mai favorabile ! Aplicarea Români- 
lorü la justiţiă şi în genere la serviciulü 
statului n’a datü niciodată de vre-o pe- 
decă şi niciodată unü Ungurü de naţio
nalitate română ("Sic!) n’a fostü prefe- 
ratü numai pentru-oă a aparţinutU aces
tei naţionalităţi. Ce privesce aplicarea în 
administraţiă, ale căreia organe se aiegü 
şi nu suntü numite de guvernü, între-

méntului; în umbra aleelorü ínsé puteai 
sé te preumbli într’onCi aerü récoritorü.

Ténéra femeă îşi uitase, că e la 12 
óre şi că soţulO ei încă dórme. De-odată 
vécfú în depărtare pe şoseua cea lungă 
unü norü de prafú. Ea privi mai cu luare 
aminte şi observă mai multe trăsuri, 
înainte venea o trăsură mică şi uşoră, 
in care şedea generalulü şi colonelulü. 
După ei venea o trăsură mai mare, în 
care se aflau majorulü şi adjutantulü ge
neralului şi încă doi oficeri. După aceştia 
venea trăsura regimentului, în care se 
afla majorulü celü grasü, apoi venea o 
trăsură cu patru cai, în care erau cinci 
oficeri; după aceştia veneau mai mulţi 
oficeri călări.

„Ore sé vină la noi,“ îşi gândea tî- 
néra femeiă. „Dumnezeule! în adevérü, 
ei trecü peste podü!u strigă ea bătândO 
din pălrnl, apoi alergă printre tufişuri 
spre camera de oulcare, unde soţulfl ei 
durmea dusü.

— „So0lă! Soolă!... în grabă !u strigă 
ea scuturandu*lü de braţfi.

— „Ah?“ mormăi Certe kaki, întin- 
4ându-se în patü, fără oa sâ-şî deschidă 
ochii.

bămfi pe concetăţenii români inşi-şl, că 
óre potü ei lua în nume de réu ' socie
tăţii maghiare, care se află mereu în 
star© de defensivă, când nu voesce sé în
credinţeze cele mai însemnate posturi 
administrative în comitatü unorü per
sóne, cari n’au ascunsü niciodată animo- 
sitatea în contra naţiunei maghiare, oarl 
nu voesoü sé reoun0seă oonstituţia, oa 
de dreptü esistentă, şi cari se gerézá ca 
daşmani făţişi ai ideei de statü maghiarü! 
Şi cu tóté aceste unulü din scopurile 
reformei administraţiei de statü a fostü 
de a da guvernului ooasiunea, oa sé potă 
aplica cátü mai multü inteligenţa ro
mână şi în administraţia, la ceea ce i-ar 
da prilegiu tocmai principiulü nu* úrilorü, 
deórece atunci unü solgăbirău románü 
íntr’unü cercü din Iasygia, ar puté sé 
aduoă totü aşa de puţină stricăciune, oa 
şi jucjii Saşi ardeleni în Segedin şi pro
curorii omladinişti în Kecskemét şi chiar 
din pricina, că ocuparea inteligenţei ro
mâne pe aoestü terenü încă nu este po
sibilă, trebue sé regretámü adéuoü, că 
reforma administraţiei a íntímpinatü o 
trăgănare atátü de neplăcută.

Cu unü cuvéntü, s’ar pute vorbi se- 
riosü asupra multora dorinţe şi plângeri 
şi ou privire la instrucţiunea Romanilorü, 
dâoă înainte de tóté ar fi date garan
ţiile, ca statulü ungarü sé nu-şi cresoă 
noi duşmani şi ori cum amü íntórce lu- 
orulü, totdéuna revine vechiulü refrenü: 
„Qwe Messieurs les... comencent! Sé arbo
reze numai steagulü albü, celelalte re 
sultă apoi de sine, precum arată lămu
rită şi instructivü esemplulü Saşilorâ pt> 
deplinü mulţămiţi“.

SCiRILE ţJILEI.
— 24 Iulie. (5 Augustü.)

Proclamaţiă contra limbei maghiare. 
Lui „Egyetértés“ ’i se scrie din Teresio- 
polü, că în dilele trecute s'au secuestratü 
mai multe „proclamaţii revoluţionare“, 
prin cari poporaţiunea sârbescă era în
demnată, sé pretindă introducerea limbei 
serbescî în administraţiă şi justiţiă, ér 
limba maghiară sé fiă repusă pe piciorü 
egalü cu celelalte limbi. „Numele nos  ̂
tru, esistenţa şi prosperarea nostră, va 
puté astfelü ajunge pănă la urechile fra- 
fraţilorfi noştri dela résáritü, de cari 
suntemü despărţiţi de doué vécuri“, 4ice 
proclamaţia. Mai departe provocă pe 
Sârbi, ca tóté avisurile şi hârtiile comunale 
sé se tipărâscă în limba sârbă, şi mai 
alesü în şc0le s0~şl ocupe limba naţio
nală loculü oe ’i se cuvine. — Ne bucu- 
rámü, că se deştâptă în fine şi Serbii dela 
Teresiopolü, despre cari este sciutü, că 
au oam lunecatü în cursele mashiaris- 
mului.

— „Scolă, dragă! N’audl? Au sositü 
ospeţl !“

— „Ospeţl? Ce felü de ospeţî?“ 
Apoi Certckuki 4ise oătră soţia s a : 
„Miţi, vino sé te sărutfi...“

— „Pentru numele lui Dumae4eu,1 
dragă, scolă-te iu te! Generalulü cu ofi- 
cerii suntă ai o i! Ah, Dumne4eule, tu ai 
scai în barbă.“

— „Generalulü? Ce? Acum vine 
elü? De ce nu m’ai sculată mai curéndü? 
Şi prán4ulü — cum stă cu prán4ulü ? E 
gata ?“

— „Ce felü de prán4ü?*
— „N’am poruncitü.... ?“
— „Tu? Tu? Ai venitü la 4 óre 

a4i-nópte, fără sé 4ioI nimioü. Mi-a fostü 
milă sé te deşteptO prea de vreme. “

Certokuki înholbă ochii şi şeĉ u. câ
teva momente în patü, ca lovitü de trăs- 
netü; în fine uitándü ori ce bunăcuviinţă, 
sări din patü.

— „Oh, mágarulü de mine!“ strigă 
elü lovindu-şi fruntea. „I-am ínvitatü la 
prân40!... Ce e de făoutfi ? Suntü de
parte ?“

— „Nu sciu; dér credü, că vorü fi 
sositü deja.“

„Aprindeţi — ucideţi!“ Sub titlulă 
acesta „Magyar Hirlap“ dela 4 Augustü 
scrie, că a primitü din Deşiu a telegramă, 
in oare se 4ioe: „A4i dimineţă s’au aflaţii 
în Deşiu nisoe placate negre sorise cu 
litere roşii de următorultt cuprinsü: J2o- 
mâni, deşteptaţi-ve ! Aprindeţi oraşul#, fAu• 
riţi-ve lănci, ucideţi pe ticăloşii de Maghiari11 
La telegrama acésta „Magyar Hirlap“ 
face unü oomentarü lungü şi icouroatö, 
în care se încercă sé arate, că „turbu* 
rările valaohe“ suntü resultatulü politi- 
oei de „pactare“ a lui Szapăry cu naţio
nalităţile. Nu ne impórtá scopulü oe-lü. 
urmăresce „Magyar Hirlap“, când se în- 
caeră mereu cu d-lü Szapary, dér nu 
putemü rémáné indiferenţi faţă de mişe- 
lésoa lui insinuare, oă Românii din Deşiu 
ar fi provocaţi la revoluţiă. „Magyar Hir
lap“ ar faoe bine sé înceteze cu publi
carea astorü-felü de scornituri, dâoă mai 
ţine la cinste şi omeniă!

—x —
Şovinismii de pe amvonü. piarele 

din Pesta aducü scirea, că episcopulü 
reformatü Carolü Szász, în visitaţiunea, 
care tocmai acuma o face prin diecesa 
sa, ajungéudü în comuna Harta-mică, 
în eomitatulü Pesta, ai cărei locuitori 
suntü Germani, şi cari nu sciu ungu- 
rosce, a ţinuta o predică şi în limba 
germană. Intre altele li-a citatü din 
Evangeliă cuvintele, unde Mântuitorulîi 
4 ice: Căutaţi la paserile oeriului şi la 
crinii câmpului, cari nu séméná, cari au 
sciu ţese, şi totuşi Dumne4eu îi hrănesce, 
şi cu deosebire pe cei din urmă îi îm
bracă aşa, că nici Solomonü în t0tă po- 
dóba sa nu a avuta haine ca acestea. 
Adresându se apoi cătră muerile din 
Harta, le 4iso : „Voi mueri şi fete din 
Harta, t0rceţl, ţeseţi şi înşi-ve vé faceţi 
haine, dér ele în frumseţe tare se deo- 
sebescü de crinii câmpului şi de podóba 
lui Solomon. Voi şi acum umblaţi în por- 
tulii nemţeştii, adusü de străbunele vóstre 
din Wiirtemberga. — D a! d a ! Lăsaţi-vă 
portulü, lăsaţi-v0 limba, lăsaţi-v0 obice
iurile străbune, ca sé s0m0naţl a ungu- 
róice!

—x—
Iubileu. Ni-se comunică, că parochulă 

din Preşmerfi, d-lü Alecse Frateşiu , îşi 
va serba Duminecă în 26 Iulie v. o., în 
cerculű restrínsü alü familiei sale, iubi- 
leulü preoţiei sale de 40 de ani.

—x =
„Deşteptarea“ va fi titlulü unei toi 

române pentru trebuinţele poporului, 
care va apáré în Cernăuţi la 1 Ianua
rie 1898.

—x —

Emigranţi. Cetimü în „Politik“ dela
3 Augustü : „Eri au trecutü prin Praga 
45 persóne din Ungaria, cari emigrâză 
în Amerioa“.

— „Ascunde-te, dragă!.,.. Ei, nu e 
nimeni aici!.... Tu Marto spune oficeri- 
lorü, că nu sunt acasă, am plecatü a4i 
diminétá! Auc^l!... Asta sé li o spuci la 
toţi servitorii“.

Apoi Certokuki se îmbrăcă repede 
cu halatulü de nópte şi alergă spre şo- 
pronulű, unde ţinea trăsurile. Aici 'i-se 
părea lui, că va fi bine ascunsü. Când 
ajunse aici, se sui íntr’unü echipagiu, 
închise uşa după dénsulü, se acoperi cu 
unü ţolfi şi se ghemui íntr’unü uughiu.

In tr’aceea trăsurile cu 0speţii se 
opriră lângă verandă.

Generalulü se dede josü şi-şl prăfui 
uniforma, după elü se coborî colonelulü, 
care ’şl aşe4ă coifalü; apoi majorulü şi 
oeialalţi oficeri.

— „StăpânulO uu este acasă“, cŞise un 
servitorü, ce apăru pe verandă.

— „Nu e acasă?.... Dér va veni la 
prán4ü ?“

— „Nu, va lipsi póte câteva 4^8“-
— Ah, asta e lucru minunatü !u 4>se 

generalulü.
— „Dér oum..... “
— „Acésta e o poznă originală!“ 

4ise colonelulü rí4éndü.
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[ Negocieri comerciale ruso-germane. 
„Gazeta de Colonia“ asigură diu sorginte 
buni, oá guvernulü rusesoö, în vederea 
desfiinţărei oprirei esportului sëcârei, s’a 
decisö sö înoâpă cu guvernulö germanü 
negocieri, spre a obţinâ o scădere de 
taxe şi de a asigura importulü cereale- 
Jorfi rusesc! în Germania. Acesta ar 
oonsimţi contra uaorü concesiuni re
ciproce,

—x —
Canonisarea Ioanei d’Arc. Oardinalulü 

| Rampolla a încunoscinţatii în modü ofi- 
t oialfi pe archiepiscopulü din Rouen, că 
' mgregamne dei B iti a fácutü primulă 
! pasfi pentru oanonisarea feoiórei de Or

léans. Prooesulü de canonisare, care s’a 
începută deja în modü ofioialü, va dura 

. 4) seriă lungă de anî, dér probabilü, că 
în timpulă acesta va eşi la ivélá virtu
tea Ioanei d’Arc.

Rectificare. In articolulă de fondă 
[ din nr. de ier!, 163, alü „Gaz. Trans“, 

colóna 1 rândulă 12, unde e vorba de 
Episcopalü Popea só se oitéscá coreotö :

' fincâtü în conferenţa nóstra naţională din 
1881 (nu 1887) s’a retrasă ohiar dela 
p$8idiuf ce-lfl ocupa, când a vë4utô, oă 

! delegaţii alegătorilorö român!“ etc. eot.
[■ --------------

Cestiunea română în 
I străinătate.
1 Este interesantă pentru noi 

Românii, se aflămă, ce judecată 
IşÎ făcu streinii despre cestiunea 
română în genere , De aceea 

; aflămu de bine a reproduce 
doue pasagii din cartea d-lui E r
nest Lavisse, membru alű acade- 

Í miei francese, întitulată : „L a  vie 
\ politique al étranger en Tan 1891.“

I. Austro Ungaria, (pag. 56).
[, Cestiunea naţionalităţiloru. La înce- 
| putulö anului (1891) Camerele unguresoi 
| au votată o lege, creândă obligatoriu 

ki fiăcare oomună o şoolă mumă (kis- 
dedovo) pe cheltuelile fiă ale comunită- 
ţilor0 religióse, fiă ale comunei, fiă ale 
partioularilorü, fiă ale statului. Toţî co
piii dela 3—6 an!, trebue së frecuenteze 
aceste şcoli. Legea are soopnlă, 41°^ Un- 
gurii, de a diminua proporţiuuea cu multö 
prea mare a mortalităţii micilorü copii, 
cari adese suntă rëu îngrijiţi.

Bomânii din Transilvania însë sus- 
ţinfi ou dreptü ouvântă, că legea acésta 
este unü nou instrumenta de m aghiari
sm. Ei dér au organisată în tote păr
ţile locuite de Român! meetiagurl sgo- 
motóse, dér demne, de protest&ţiuue şi 
provooară îa România formaţiunea unei 
Ligi destinată a scăpa pe Români de ma< 
gbiarisare.

Studenţii Români publioară în a- 
céstâ privinţă şi trimiseră la tine-

— „Lucru ne mai au4ită! Ţi s’a 
mai întâmplată una ca acósta ?“ întreba 
generalulö supöratü... „La dracu! De ce 
ne a rugată ca sé venimü, dâcă n’a voit 
sé ne priméseá.“

— „0 astfelö de procedere nu o 
înţelegfi, Escelenţă !u 4ise un^ oficerö 
tinérü.

— nCe?u réspunse generalulă, care 
când vorbea ou unü oficeră simplu, se 
iolosia de particula acésta.

— „Esoelenţă, am disö, că nu ml 
potü esplica procederea acésta*.

— „Firesoe!... Póte sé se fi íntem- 
platö ceva... Dór asta trebuia sé ni*o 
annnţe.“

— „Se ne întorcemă!“ 4*se> colo- 
nelnlü.

— „Se înţelege. N’avemü ce face. 
Dér întâiu să vedemü echipagiulă. Hola! 
Vino íncóoe băete !“

— „Porunoiţî, d-le generală !u
— „FacI parte dintre servitorii dela 

#ajdü ?
— „Da, d-le generalö!“

„Arată-ne echipagiulü celă nou,
pe care stăpânulă téu l’a căpătată acum 
-de ourendü.“ 

fc. , ■

rimea universităţiloră străine, unii me 
moriu plinü de plângeri, la care stu
denţii maghiari réspunserá printr’unü 
altü memoriu. Românii auformulatü ast- 
felü revendicaţiunile rasei lo rü : între
buinţarea limbei române înaintea tutu- 
rorü autoritătilorfi administrative şi ju 
decătoresc! din ţâ ră ; modifioarea legii 
din 1879 asupra instruoţiunei prim are; 
scăderea censului electoralü în Transil
vania; autonomia absolută a biserioii 
naţionale române; facultatea de a crea 
Mouő gimnasii românesc!.

I I . România, (pag. 175, 176, 177).
Cestiunea Transilvaniei a fostü adusă 

înaintea senatului de d-lü Mârzescu. La 
29 Dec. 1890 elă a rugatü guveraulö sé 
intervie la Viena pentru a face sé înce
teze perseouţiunile ale cărorO victime sunt 
Românii din Transilvania. D-lü Lahovary, 
ministrulü afaceriiorü stréine combătu 
principiulü intervenţiunii, de care Ro> 
mânia ar trebui să se temă, afirma elő, 
pentru a-lü învoca vre-odată şi moţiunea 
d-lui Mârzescu fu respinsă.

Trebue sé observamu aci, că 
i-a scăpatu din vedere D-lui Lavisse 
de a face amintire, că cestiunea 
Transilvaniei a fostă adusă cu 
vre-o trei septemânî înainte în 
faţa camerei de d-lă I. C. Grrădiş- 
teanu, cu ocasiunea desbaterei res- 
punsului la ţ adresa tronului. Şi a- 
césta este cu atâtă mai multă sur- 
prinejetoră, cu câtă discursulü 
d-lui Grradişteanu, căruia i-a ur
m ată şi celă ală d-lui ' Valeriană 
Ursanu, aducendă pentru prima0ră 
cestiunea Românilor de peste munţi 
înaintea parlamentului română, 
a avută ună resunetă cu m ultă mai 
mare, decâtă desbaterile din se- 
nată. D-lă Lavisse urmeză ast- 
fe lă :

La 29 Ianuarie d lă C. Kogălniceanu 
a luatü cuvéntulü în cameră în numele 
irredentismului. Dânsulă a interpelatü 
pe guvernü în privinţa unui fondü de
10,000 fl. votaţi de-o societate din Buda
pesta spre & face propagandă maghiară 
nu numai in Transilvania, dér încă şi în 
unele districte din România. D-lü L a
hovary a renoitü declaraţiunile, pe cari 
le fácuse în senatü, şi a obţinută unü votü 
de încredere.

Ori câtă de lipsite au fostü de ori ce 
sprijinii oficială, cu tóté aceste manifes- 
taţiunile naţionale române n’au tostă mai 
puţină energice. La 5 Febr. s’a fun
dată ?n Bucureso! o Ligă pentru unita
tea oulturală română... La 5 Maiu 200 
studenţi rowânl şi 100 delegaţi sârbi 
s’au íntrumtü la Turnu-Severină, pentru 
& avisa la măsurile de luatü în contra 
opresiunei, ce o suferü fraţii loră din 
Ungaria. Spiritele erau pe atunol sures

— „Vă rogfi veniţi în şopronu....“
Generalulă se duse ou oficerii în 

şopronă. Ei priviră de jură împrejură 
echipagiulă celă nou.

— „Ei, nu e ceva de elă“, 4ise oo- 
lonelulă ! „nimioă estra-ordiară !“

— „După părerea mea, Escelenţă, 
nu e vrednioă 4000 ruble“, 4*se unulă 
dintre oficerii tineri.

— „Oe?“
— „Esoelenţă, diou, că nu faoe 4000 

de ruble.“

— „Nici vorbă de 4000; nici 2000 
nu face. Trebue, ca interiorul fi lui să 
fiă ceva estra-ordinară. Ascultă, băete, 
deschide uşa....“

Privitorii uimiţi ve4«ră pe Certo- 
kuki învelită ciudată ou ţolul fi şi în ha- 
latulfi de nopte.

„Ah, D-ta eşti a ci? \.... 4,se gene- 
ralulfi uimită. ţ)icendă acestea, închise 
uşa trăsurei şi apoi pleca acasă dimpreună 
cu oficerii săi.

Marchisulu.

oitate printr’o lege votată în luna Mar
tie la Budapesta, care crea pe socotéla 
comunelorfi şcoli maghiare pentru co
piii români şi slavi dela 3—6 ani şi care 
provocase în Transilvania o mare emo- 
ţiune. Oongresulă din Turnu Severină 
vota în unanimitate 12 proposiţiunl prin 
cari se veştejau procederile Maghiari - 
lorfi şi se facea apelă la Europa. Unü 
memoriu istoricü publicată de studenţii 
din BuourescI precisa tóté nemulţumirile 
loră. Elü semnala repartiţiunea inegală a 
deputaţiloră prin oare se dă Maghia- 
rilorfi unü representantü la 5000 alegă
tori şi Româniloră, unulfi la 60,000; elfi 
amintea, că aceşti din urmă trebue sé 
plătesoă unfi censfi de 18 fl. pe când a- 
legétorii maghiari plătescă numai 5 fl ; 
şi se plângea de asemenea de rigorile 
guvernului unguresofi faţă de pressa din 
Transilvania...

In Sept. 1891 ună altă congresă de 
studenţi s’a ţinuta la Giurgiu, la care 
,au luată parte delegaţi din tote statele 
Balcanice. Acestă congresă a ntimită 
ună comitetă însărcinată a redacta sta
tutele unei asociaţiuni generale a stu- 
denţiloră stateloră din Balcani, oea din- 
tâiu chezâşiă, după cum speră promo
torii ei, a unei federaţiuni mai se- 
rióse.

Deşi vederaă din aceste puţine 
observaţiuni ale d-lui Lavisse, că 
cestiunea română este încă departe 
de a fi înţelâsă în mişcările şi as- 
piraţiunile ei, cu tóté aceste ne 
pare bine, că ea a începută se fia 
discutată şi în cercurile înveţaţi- 
loră din Europa astfelă, că cu tim 
pulă sperămă, ca ea se ajungă sé 
fiă pe deplină cunoscută.

Reuniunea înveţătoriloru rom. gr. cat. 
din vicariatulu Făgăraşului.

Comana inferioră. 31 Iulie 1892.

Onorată Redacţiune! In urma pro- 
vocărei ven. oficiu vicarială dela Făgă- 
raşă, învăţătorii gr. cat. din vicariatulă 
Făgăraşului s’au presentată la adunarea 
conchiămată pe 8 Iulie n. c. la 10 óre 
a. m. în scóla gr. cat. din Făgăraşă pen
tru revederea statuteloră Reuniunei în 
v0ţători!oră gr. cat. din vicariatulă Fă 
găraşului.

Şedinţa a deschi^’o la óra numită 
Rvds. d-nă vicariu Basiliu Raţiu prin* 
tr’o vorbire acomodată ocasională, în 
care a arătată scopulă adunării, carele 
este revederea statuteloră Reuniunei în- 
văţătoriloră gr. oat. din vicariatulă Fă 
găraşului/ votate într’o altă şedinţă şi 
aşternute veneratului Consistoriu Metro
politană spre aprobare,

Se oonstitue biroulă adunărei, pro* 
olamându-se de preşedinte Rvds. d-nü 
vicariu Basiliu Raţia şi alegéudu se de 
notară d-nii învăţători Ioană Popă şi 
Eustaohiu Orişianft. Se cetesoe soripta 
Yen. Consistoriu Metropolitană, referi 
tóre la statutele aşternute spre aprobare 
şi după aoeea se cetesoă modificările fA- 
oute din partea ven. Consistoriu Metro
politană ér după aceea preşedintele pro
vocă pe învăţătorii presenţl, ca sé se 
dechiare, decă primescă modifioările ce
tite în şedinţa presentă şi după ce mo
dificările se primesoü cu unanimitate, se 
rógá ven. Presidiu, ca să binevoescă a 
mijloci traducerea statuteloră în limba 
maghiară şi a-le aşterne spre aprobare 
ministerului de culte şi a mijloci apro
barea loră fără amânare.

La acéstá adunare, care a decursă 
în cea mai bună ordine, au participată 
29 învâţătorl şi 7 preoţi din vicariată. 
In fine preşedintele, mulţămindă celoră 
presenţl pentru interesulă, oe l’au ară
tată faţă de acéstá reuniune şi îndem- 
nându-i pe toţi ou totă puterea cuvân
tului, ca cu puteri unite sé sprijinescă în- 
fiinţânda reuniune, închide şedinţa la 12y2 
óre.

losifu Popü.
parochü gr. cat.

DIVERSE.
Răpire în diua nuntei. Unfi 4*artt 

vienesü povestesoe despre o răpire în 
4iua nuntei, asupra căreia se va pro
nunţa în ourendü curtea de casaţiă din 
Viena. Faptulfi s’a întemplatfi astfelö : 
La finele Jui Maiu anulü treoutü s’a cele
brată în Haall oăsătoria unui proprietara 
bogatö, anume Francis Dersak, ou o fată 
fórte seracă, dér prea frum0să, oare era 
fiica unui funcţionarii şi se chiăma Ana 
Martin. Acésta era o căsâtoriă din amorfi. 
Dér amoresată era numai bărbatulă — 
fata avea alte idei. In 4'ua nunţii dis
păru miresa şi mirele găsi unfi biletă, 
scrisă de mâna Anei şi care avea urmă- 
torulü cuprinsă: „Când vei găsi acestă 
biletü, eu şi cu acela pe care ílü iubesofi 
íntr’adevérü, suntemü pe drumü spre 
Parisă. Nu’ţl da nici o ostenâlă sé ne 
cauţi, căci amă regulată tóté aşa de 
bine, încâtfi nu ne poţi găsi. Credfi, c i  
tu nu ţe vei supăra, căci nu te-am iu
bită şi ce ai fi făcută ou o soţiă, care 
nu te iubesce ? Eu amă lăsată sé ajungă 
lucrurile pănă 1a căsătoriă, din pricină, 
că aveam nevoiă de cadourile şi banii 
ce mi*ai datfi. Adio, şi nu mai cerceta 
înzadară, unde suntemă noi“. Dorinţa 
din urmă e prea naivă ca s'o respeoteze 
bărbatulă înşelată. Elfi cerceta în tóté 
părţile şi după câtva timpă, afla că soţia 
sa şi cu amantulă ei, Emilă Barnese, se 
află într’ună hotelă din Parisă şi se ser- 
vesoü de nume falşe. După optă luni 
dela întâmplarea acesta, primi Ana Mar- 
tină o sorisóre dela tată séu, oare trăia 
în Praga şi în care o ruga sé vină ne
greşită la elă, fiind că este bolnavii de 
mórte şi ar vré sé o mai vadă odată.
O asigura, că n’are sé se témá de ni- 
mioü, căci Franciscfi Dersak a murită 
de câta-va săptămâni. Cu tóté că aman
tulă ei o sfătui sé nu plece, totuşi Ana, 
care iubea fórte pe tatălă séu, se hotărî 
sé plece la Praga însoţită de amantulă 
ei. Amândoi că4ură în cursă. Scrisórea 
nu fusese dela tatá-séu, care nici nu 
scia unda se află Ana, ci dela bărbatulfi 
ultragiată, care voia să i aducă pe pă- 
méntulü austriacü ş? sé i aresteze, oeea 
ce-i suooese. Ana Martinü şi Emilfi Bar- 
neze fură daşi la judeoătoria ocolului 
respectivü, care condamna pe Emilfi 
Barnese, pentru crima de răpire şi pentru
o escrooherie, comisă înainte cu 7 ani, 
la 2 ani ínchisóre şi pe Ana Martin, 
pentru oă s’a ínvoitü sé fiă răpită, la 
unü anü ínchisóre. Amândoi au făcută 
apelü. care se va judeca în curândă.

Teatrele din Rio de Janeiro. In 
capitala Brasiliei suntă 4eoe teatre, în 
cari se jócá în fiă care seră, şi anume: 
Lyrico, care conţine 1.898 de locuri şi 
póte sé facă, în monedă francesă, în
casări de celă multă 56.395 f r . ; San 
Pedro de A lcan tara: 1.289 locuri cu o 
reţetă de 18.630 f r .; Polytheama, H u - 
m ineuse: 1.957 locuri cu reţetă de 8.752 
f r . ; Lucindo: 1,326 locuri, reţetă 6.445 
f r .; Varietades: 1515 locuri, reţetă 6.170 
f r .; Sant A n n a: 1489 locuri, reţetă 6.177 
f r .; A pollo : 1727 locuri, reţetă 7.397 fr.; 
Phenix D ram atica : 1410 locuri, reţetă 
5.575 : Eldorado (café-concert): 10C0 lo
curi, reţetă 5000 fr. ; Recreio D ram atico: 
1501 locuri, reţetă 4.208 franci. In anulü 
1888, s’au jucată la Rio de Janeiro, 
429 piese francese şi sumele ce au pro
dusă, se ridică la trei milióne noué sute 
patru 4ec* ş0pte de mii, cinol sute de 
franci. Iu 1890, 533 piese francese aparii 
pe afişă ş; producă 4 milióne 245 de 
mii de franci, in 1890 cifra sporesce 
încă. Se jocă în teatrele din Rio de 
Janeiro 797 piese francese şi producă 
suma enormă de 5 milióne 645 de mii 
de franci. Şi proporţiunea sporesce în 
aşa tondiţiunl, înoâtfi n u m a i  în semes- 
trulă întâiu ală anului 1891 s’au jucată 
637 de piese francese şi au aruncată 
în punga directorilorü 4 milióne 737 de 
mii 500 franci.

Proprietari : Sir. A u re l Mureşiaracx.

M sc to iu  ríspoiisa'ailn : e r e g o r ia
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f  ü r s ü i l i i  p i e ţ e i  H r a ş o v â
din 5 Augustü st. n. iBV»2

Bancnote românesc! Onmp. 9.45 Vând. 9 47
Aygintü romănescft „ 9.35 „ 9.40
Ifepoleon-d’orî „ 9.46 „ 9.48
Lire turcesc! „ 10.48 „ 10.75

fonc. „Albina“ 6°/0 101, —.—
„ 5o/0 „ 1 0 0 .-  „ 1 0 1 -

mperiali - - „ 9.65 „ 9,68
iidbin! - - - „ 5-45 „ 5.50
‘‘»fale rusesc! ■ „ 117. -  „

Măre! germane * - 58.— n 58.50 
»í*sontulü 6~8°/o P° an&

HTÍ WK  TiMtoria si fabrica ie nap
^ C l J y l Â l â C ^ J I \ s ,O C Z E r â T B  P E  A C T I I  I N  B U D A P E S T A
FABRICA ŞI BIROU.LÜ CENTKALÜ: BIROULŰ ÎN ORAŞÎT ŞI DEPOSITULŰ:
VI., Külső Táczi-út VI., Podmaniczky-utcza 14?

Filiala depositului: VIII., Kerepesi-út 77 sz.

Garnituri de treieratü cu aburii şi cu vârtejii (Göpel),
mai departe

Pluguri cu 2 şi 3 feare patent. SCHLICK
distinse ou mai multe premii din cele mai mari

Pluguri Rayol patent.,
\  Pluguri cu unü ferii sistemulü Rayol, 

originale S c l i l i c k  şi sistemü Y i d a t s .
Unelte pentru lucrarea pămentului, 

grape şi spărgetori de bulgări.

Maşini de s em a tl în rânâtrl „H A L A D A S “, patentate SclM .
şi tóté maşinele agricole.

Mori pentru curăţitulii eerealelorü, maşini pentru prepararea nutre
ţului, morî pentru uruitu.

Maşini originale americane pentru legaţii snopii şi maşini pentru co 
situlu bucatelorü, maşini de cosiţii érba, drumuri de ferii transportabile 
pentru câmpii etc.

P reţurile  cele mai eftine. — Condiţiunî favorabile pentru plata.
800,18—11. J*reţurî-curente la  cerere g ra tis  ş i fran co .

Cnrsnlü ia bnrsa din Viena &sspă.gubirea pentru dijma de vinii
ungurescii - - • 95.—

din 4 Augustu a. e. 1092 Imprumutulii cu premiul^ ungurescâ 142.60

8 atn de aurii 4% . . . UO.fiO Losariie pentru regularea Tisei şi Se»

Se ita de hârtiă 5u/0 . ICO 45 ghedinului ..................... 13b 50

(gfi^rnmutulâ c&iloră fsrate ungert Senta de hârtiă austriacă - - . . 95.70
aurii ■ . . 120 — &enta de argintii austriacă - - * - 95.80

dto argintii • • 100.25 Senta de aurii austriacă . . . . . . 118.80
4,ffiortisarea datoriei c&ilorii ferate do Losur! din 1860 - - • • - - • 140.-

ostii ungare [1-ma emisiune] i 17 50 Icţiunile băneai austro-ungare 999.-
â-tcortisarea datoriei câilorii ferate de Acţiunile băncei de credită austr 859.25

ostii ungare [2-a emisiune] - - Acţiunile băncei de creditii ungar, « 813.50
îunorfisarea datoriei căilorâ ferate d« Galben! împărătesc! b.65

ostii ungare (B-a emisiune) «apoieon-d'or! 9,49'/,
Sonurl ruraJe-ungare 94.— l*£ărc! luO împ. germane - ■ 58.52'lj
®onurI croato-slavone Londra 10 Livrea steriinge 119.5

De arendatu.
Pe 6 ani încependu dela 1 Octomvre a. c.

Stupina Bisericii Sf. Uicolae din Braşov!
Ofertele împreunu cu 10% vadiu au a se adresa celu multa 

pană la 20 Augustu a. c. la Comitetulu parochialu alu numitei 
Biserici.

Informaţiunî mai de aprope se potu lua dela d-nulu epitropu 
St. Stinghe.

Braşovii, 24 Iulie 1892.

Epitropia Bisericei Sf. Nicolae din Braşovii.
901,6-4 .

Z bv£ers“u.l-u- t r e n - u .r i lo r " a .
ne liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Mai 1892.

Budlapesta-Predealii Predealu-B iidapesta pB.-Pe§ta-Aradu-Teiu§ Teius-Aradu-lS.-Pest:

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-mare

Meaö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Oiucia
Huedin
Stana
Aghiriş
Q-ârb&u
Nădăşel

Gluşiu J
Apahida
Q-’hiriş
Ouoerdea
Uióra
Vinţui de sus 
Aiudü
Teiuşfi |

Crăciunelfi
Blaşiu
Micăsasa

Oopşa mică
Mediaşfl
Elisebatopole
Sighişora
Haşfalău
Homorodü
Augustinü
Ap aţa
Feldióra
Braşovu j

Timişti
vt*redealü
Bucuresoi

T renă
de

persón.

10.00
8.25 

11.
2.12
3.53
4 . -
4.89
5.22
5.45

T renü
ftcce'io-

ra tü

8.
2.10
4.14
5.58

6.05
6.31
7.12
7.29
7.49
8.01
8.14
8.29
8.46
9.03 

10.12 
10.49 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04
3.46
4.02
5.26
6.10 
6.41 
7.17 
8.

7.08
7.15
7.43
8.18

8.51
9.07
9.37

10.37
11.10
11.32
12.50
1.35
1.43
1.52
2.18
2.40

Tren
accel,

11.—
12.26

1.11
8.35

Trenű
de

persón.

T renü
accele

r a tă

Trenü
accele

r a tă

2.15
5.50
9.22

11.53
1.50
2.24
3.03
3.46
4.07
4.27
4.53
5.32
5.48
6.0b
6.24
6.39
6.59
8.20
8.45

10.11
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18
12.58
1.34 
1.51 
2.29 
2.48 
3.03 
3.26 
4.07 
5.09
5.35
7.23
8.09
8.43
9.18

10.05
5.15
5.57
6.29

12.10

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.17
4.50

5.42
5.55
6.18
6.34
7.33
7.57

8.22 
( 8.38 
( 8.43

9.14

( 9.48 
( 9.50 
10.06 
10.28 
11.04 
11.19 
12.27 
12.58

1.15 
1.35

( 2.09
( 2.19 

3.01
3.31
9.15

Bucuresoî
Predealu
Timişti

Braşovii

Feldióra

Augustinö
Homorodü
Ha§faiëu
Sighişora
Elisabetopcle
Mediaşiî

mica

Micàsasa

sus

Blaşiu
Cráciunelü

Teiuşfi

Aiudü
Vinţui de
Uióra
Oucerdea
Ghirişă
Apahida

Cluşiu

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 

Oradea mare]
I

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.45
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

Trenü
de

persón .

T renüaccole'
ra tü

4.20
4.48
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26
1.52
2.18
2.25
3.46
5.23
7.30
1.55

6.—
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57, 
12.28
1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45

8.50
5.16
5.57
6.58

T renă
de

persón.
T r. ăc.

4.40
9.12
9.41

10.17

5.14
6.08
6.29
6.47 
7.02 
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31
6.35
3.00

12.54
1.23 
1.51 
2.00 
2.20 
3 . -
4.23 
4.48 
5.25 
5.43

6.07

6.39
7.08

8.13
8.38
8.43

10.05
11.46
1.50
7.20

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradu7.23 
8.031 
8.37 
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18 
1.39 
2.13 
2.27 
2.49
3.47 

jVmţ. de josü
• JiAlba-Iulia

* ; g l ’einsù

á m
5.26

Glogovaţă 
Gyorok 
Paulişti 
Radna Lipova 
jConop 
Bêrzava 
jSoborsinű 
Zamű 
IGUirasada 
jllia
Branicîca 
Deva 
Simeria (PisM) 
Orăştia 
Sibotü

T renü
de

persón.

T renü i T renü 
accele- de 

r a tü  ipersón

6.34
6.52
7.30
7.50
8.05
8.19
8.43
9.02
9.41
9.56|

10.13
10.32
11.07
11.41
11.59|
2.24

10.00 8.05 2.15
8.10 j 1.55 9.30

11.14 4.02 1.05
3.45 6.57 5.24
4.30 T. d. per.

2.34 5.46
4.42 2.54 5.57
5.03 3.34 6.19
5.14 3.58 6.30
5.32 4.20 6.48
5.56 7.12
6.12 7.271
6.58 8.071
7.26 8.35
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.30
8.52 9.54-

10.00 10.19
10.25 10.50
10.44 11.16
10.08 I I .44;
11.29 12.06:
11.56 12.38

aj Copsa- ii i ie w —SiíiSiu

T renü
de

Ipersón.

A lbalulia 
Vinţ. de josü 
Şibotii 
Orăştia 
Simeria (Pisfci) 
Deva
Branicica
Ilia
Ghirasada
Zamü
Soborşină
Bêrzava
Conopü
Radna Lipova
PaulişO

3.04
3.40 
3.58 
4.20 
4.42
5.40 
5.56

Trenü
accele-

ra tü

Grlogovatü

Aradü

íolnok
udapesta
Viena

6.21
6.46
6.57 
7.25 
8.03 
8.54 
9.10 
|9.44
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18
4.15
7.25
6.20

TrdeU i'opşa mică 
p e r s ó n j Şeica-mare 

jLoamneş 
1.39 Ocna 
2.19:jSibiiu
2.361!-— ----
3.03!I *»•»»«>«•- 
3.30

3 . - 10.57 7.10
3.31 11.21 7.43
4.15 11.56 8.2?
4.46 12.22 8.B9
5.10 12.40 9.23

Cag&şa-mica

Sibiiu
Ocna
Loamneş
Şeica-mare

4.14 
4.30 
4.52 
5.14Í
5.25'j P?amiCa 
5.50, Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

5.28
5.50
6.20
7.01
7.20
8.20

11.22
1.20
7.20

6-04L  j7 02r^ucer^ea 
7.17 ^
7.46 
7.57 
8.08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50
1.55

|j§ îiï* e rla  (PisM) P e t r o ş e i i i  || l* c t r o s e i i I - í§ im e i* I a  (PisM)

Simeria
Streiu

6 . -
6.35

10.35
11.26

II
4-22 Petroşeni
4-^jjBaniţa

6 . -
6.41

10.50
11.4:0

6.20
6.54

Haţeg0 7.21 12.23 ^■42i|Qriya(]ia 7.19 12.19 7.20
Pui 8.06 1.21 6.36jPui 7.57 1.05 7.51
Crivadia 8.47 2.23 7.24JHaţegu 8.36 1.54 8.25
Baniţa 9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49 9.01
Petroşeni 9.45 4 . - 8.36|Simeria 9.52 3.27 9.35

Ludoş 

Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.35 8.20 2.41
3 26 9.11 3.32
5.07 11.39 5.14
5.50 5.36
7.25 7.15

Regh.-săs. - Qşcrh.-Cucerdea

Aratlsi--Tlanlséra Timişora—Aratlii
Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

5.58 Timisóra 
6.46 Vinga 
7,39 Aradu

8.10
9.02
9.44

1.11
2.46
3.50

8.15
9.46

10.50

G Itf risii—Tm*H & Turda-G litrişu

Ilegh.-săs.

Oşorheiu Íl
Ludoş
Cucerdea

1 3.44 
1 5 14 

5.29
9.35

10.05

3.22
5.05
5.54
7.41
8.25

7.05
7.47

12.31
1.15

Stmeria (Pîski)—Hunedora

Siieria (Piskl)
Cerna
Munedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.50
10.08
10.32

Hunedora—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cern a 
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 .-
3.20

7.22
7.50
8.10

B r a s o v - 3 5 é r n e s t í

Braşov
Zêrnesci

8.35
10.28

4.55
6.36

Nemesei-Braiov
4 47 (îhirişu 
8l40!Turda

7.481 10.35 3.40
8.08 10.55 4 . -

10.241 Turda 
10.44| Ghirişu

4.50| 9.30 2.30
5.10| 9.50 2.50

8.50pêrnesci
^•■^^jBraşov

6.20

Hfnresu-IiiMloşâ—Bistriţa

Murëçü-Ludoçü 
Ţagu-Budateleoă 
Bistriţa . .

6.481
9.59

Bistriţa-Muregu-Ludosu
Bistriţa . . . .  
Ţagu-Budateleoii . 
MurSşă-Ludoşii .

1.16
4.50

Si^liişora-Odoi'lieiu || Odorlieiu-Sigliişora

Sighişora. . . 1 4 .3o ln25  
i Odorheiu. . . 7.21 2.11

[ Odorheiu. . . 
Sighişora. . .

8.15 3.15 
10.52| 6.10

Careii-marî—%el&u Zelău -Careii-m ari

5.00
6.29

12.20
1.44

IS ra ş  »  v —C it.-V aşarhei«.

7.211 Careii-marî 5.451
îi Zelău..........................111.—|j

UTota t Numerii încuadraţî cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte.

Zelău . . 
Careii-marï

1.56

(Braşovii 
|Uzonü 
S.-Greorgiu 
C -Vaşarheia

8.30
9.43

10.23
12.46

3.10
4.23
5.03
7.261

Ch.-¥aşarhein -B raşov,

7.03
Ch.Vaşarheiu 
S.-Greorgiu 
Uzonü 
Brasoyfi

4.00
6.32
7.00
8.08

2.45 
5.17
5.45
6.53

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovii.


